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Beköszöntő.
Akarod-e tudni, hogy a nemzetek, melyek Európában élnek, mik 

voltak valaha! Akarod-e tudni, miért emelkedett magas polcra az 
egyik s miért maradt a fejlődés alsó pontján a másik? Akarod-e 
tudni, miért ment az egyik nép keletről nyugatra és a másik északról 
dél felé? Hogyan lett egy nemzet kicsinyből naggyá, egy másik nagy­
ból semmivé; hogyan lett familiákból város, ezekből birodalom és az 
elpusztult birodalmak helyén miként keletkeztek más országok . . .  és 
ha igen, tekintetedet azon tudományra kell fordítanod, melyet a mű­
velt világon históriának neveznek.

És ha akarod, hogy nemzeted ifjúságában áradó bőséggel lakoz­
zék a jövő férfiújának ereje, ha akarod, hogy gyermeked jövő sorsát 
s életének körülményeit okos számvetéssel tudja összemérni, és ha 
akarod, hogy a jövő ifjúsága lelkesebb legyen másoknál, mentes a 
puhaság veszedelmétől, büszke nemzetére és múltjára, tudással páro- 
sultan munkára kész a haza jövőjéért: akkor vezesd el az ifjúságot 
a nemzeti hagyományok messze világába. Ez követendő fáklyát fog 
gyújtani életének jövő útjain!

Soha nemzet ragyogóbb korra nem tekintett vissza, mint az őskor 
görögé. A hellén mindenkor görög maradt, s mindent, mely mint új, 
tudományban, szokásokban vagy művészetben hozzájuk került, nem­
csak átvevé, de csodálatos képességgel változtatá át nemzetivé akként, 
hogy az idegenből jött többé idegennek nem volt tekinthető. Minden, 
mi a görög emberi életbe jött, beolvadt a maga nemzetiségébe, nem­
zeti történelmébe.

A hellén nemzet politikai beosztásában százfelé volt szaggatott, 
de összetartó szelleme csak egy volt: nemzeti.

S mind e tulajdonságok őskorának tetteiből nyertek össze­
olvasztó erőt. Homérosz mindenekfelett görög volt. Munkálkodásá- 
uan telítve nemzeti szellemmel, nem csoda tehát, ha hatásában is pél­
dátlanul nagy a, görög népre.

Hasonló volt a helyzet az ókor másik nagy nemzeténél, a kicsiny­
ből saját erejével világuralomra emelkedett rómainál.

S midőn az idő vasfoga eltiinteté e nemzeteket a történelem játék­
színéről és nyomukban Európában új és ismeretlen népek szerepel­
nek, az ő példáik ismételten életre keltenek és követendő például 
tekintetnek.

És méltán. Mert nagyobb kincset, mint a nemzeti hagyományok, 
elképzelni sem lehet.

H istória . 1
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Régiségével minden nemzet dicsekedik és a legszívesebben a
világ teremtéséig vinné fel történetét. ,,

A mi nemzetünk múltja ezer évnél, Almoson felül mar a mesek 
világába megy. Mi volt Álmostól Attiláig, nyom nélkül elfeledtetett. 
Pedig kétségtelen, hogy a nemzetnek, mely felelmes nagyságban 
szállott alá a Kárpátok mögül, az előtte álló nagy küzdésekhez elő­
készítő nagy hősi múltja is volt. E múltról nem tudunk semmit, de 
nem kérdezem miért. Csak azt kérdem, vájjon a mai kor viseltet-e- 
kellő tisztelettel a múlt emlékei iránt1? Vájjon hodolunk-e Rákosnak 
szent mezején, vájjon az ősök várfalát nem hagyjak-e ősszeomiani a 
késő unokák, s vájjon a sáncok, ahol egy Zrínyi áldozott eletet, 
élvezik-e a nemzet vagy fiainak gondos ápolását?

Gondoljunk vissza mi is az ókor görögének beolvasztokepesse- 
géné, melynek nyomán nemzetivé lett minden, mi hozzájuk idegenből 
származott. S nálunk? A püspök római lanton zengett eneket, Mátyás 
királyunk udvarában külföldről jött tudósok eltenek, s míg Európa 
végén az éhező Camoens hazája dicsőségének anyanyelvén szentelte 
hangjait, nálunk idegen befolyás alá került minden, mi magyarnak 
volt mondható. _ ,

Mohácsnál elsüllyedt a nemzet, török szállottá meg földjét es 
határát. S míg Camoens hazájában tudományt és művészetet ̂ ápolt 
a mór és márvány emlékeket hagyott a spanyol földön, hozzánk a 
török sötét tudatlanságot hozott magával és itt töltött éveit csak bor­
zasztó pusztításai hirdetik.

Másfél évszázadon át számkivetésben volt a nemzet s csak a 
kurucvilág hozott lelkében némi feltámadást. Hiszen a_ magyar addig 
nem ismerhetett saját mezejére, amíg azon idegen Pán fújta sípját 
és idegen Tytirus hajtá bárányait. S az idegenek nyomán és uralma 
alatt elpusztult minden, ami drága emlék volt nekünk. S az emlékek 
pusztulásával együtt járt az érzések pusztulása: nincs mit becsülni, 
miért érdekeljen a m últ!. . .

Felvenni a harcot az érzéstelenséggel ott, ahol van, visszavezetni 
a magyar lelkeket a magyar múltba, feltárni előtte mindazt, amit 
feledni sohasem szabad, erősíteni benne a hitet és meggyőződést, hogy 
soha nem pusztulhat el e nemzet, mely átélte évezrednek viharát és 
történelmében élni akarásának és élni tudásának olyan tényeit adta, 
amelyek az ő élni képességének is ragyogó bizonyítéka, hirdetni, 
hogyha múltúnk dicsőségével táplált lelkünk így felvértezi magát 
jövő nagy feladatainkhoz: akkor nem kell kétségbeesni azért, mert 
szomorú képet mutat a jelen; ez lesz a mi lapunk vezérlő gondolata, 
munkálkodásunk iránysugara, melynek világánál nemzeti történel­
münk megtanít egyben arra is, hogy csüggedés vagy lemondás kell, 
hogy legyen száműzve a Ma szelleméből s kell, hogy uralja lelkeinket 
szent hitünk: bízhatunk a Magyarok Istenében, bízhatunk nemzeti 
történelmünk folytonosságában és abban, hogy miként Mohácsból 
volt, úgy Trianonból is lesz magyar feltámadás!

„Akik a „História11 ügyét támogatják, azok ezt a gondolatot, ezt 
a törekvést, ezt a munkát: a szebb magyar jövőt és annak minél 
hamarabbi el következését segítik és támogatják.
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H istória.
I r ta :  dr. Lukács G yörgy  v. b. t. t., ny. m iniszter.

A történelem tanulságokkal tele. Nincs áldás az olyan újításon, 
amely nem okszerűleg fejlődik a múltakból, amely nem szerves mó­
don nő ki az előzményekből.

S mennél dicsőbb a nemzeti múlt, mennél több felemelő eseményt 
tartalmaz az, mennél több erkölcsi tanulságot lehet belőle levonni a 
jövőt illetőleg annál szorosabban kell a múltnak tanításaihoz ragasz­
kodnunk, annál gondosabban kell ügyelnünk arra, hogy meglegyen 
az átmenet múlt, jelen és jövő között, s ne legyenek azok áthághatat­
lan űrrel egymástól elválasztva.

Minthogy pedig a magyar történelem ritka gyűjteménye a haza­
fias cselekedeteknek és egész sorozatát mutatja fel a hazáért nemcsak 
élni, hanem meghalni is tudó nemes jellemeknek: nekünk különös 
kötelességünk, hogy ápoljuk a múlt tiszteletét és gyarapítjuk a törté­
nelmi érzéket, amelynek hiányában nincs biztosíték arra, hogy a nem­
zet pillanatnyi behatások alatt le ne térjen a fejlődésnek arról az egye­
dül egészséges útjáról, amely a szép múltat a küzdelmes jelenen 
keresztül dicsőséges jövő felé vezetheti.

A múlt ismerete azonban nemcsak a végből szükséges, hogy 
példa gyanánt kövessük azt, hanem a végből is, hogy okuljunk mu­
lasztásain, s ne essünk bele újból azokba a hibákba, amelyeket a 
múltban elkövettünk, s amely hibák elkövetése szomorú következmé­
nyeket vont maga után. A múlt tehát nemcsak példánykép, hanem 
egyszersmind tanulságok forrása is.

A múlt alapos ismerete mindezeken felül történelmi öntudattal 
hatja át az egymás után következő nemzedékeket. A történelmi öntu­
dat pedig önbizalmat kölcsönöz. A cselekvő nemzedékek sokkal biz­
tosabban tudják felismerni a követendő utat, ha vértezve vannak a 
nemzeti múlttal összhangban nem álló tévtanok és téveszmék ellen. 
Ezt a vértezetet legbiztosabban az az élő tudat szolgáltatja, hogy 
eleink a legsúlyosabb válságok esetében is mindenkor meg tudták 
találni a kibontakozás útját. Tehát csak az ő példájokat kell nekünk 
is követnünk. Nem szolgailag, mert hiszen az események változása 
szerint a megoldások módjai is változnak, hanem azon sajátos^ szellem 
szerint, amely eleinket vezérelte és amely történelmünkre reányomta 
nemzeti egyéniségünk bélyegét.

Forgassuk tehát hazai történelmünk lapjait mennél szorgalma­
sabban. Forgassuk kegyelettel és szeretettel, de forgassuk kutató lpi- 
tikával is, amelyet az események távlata leszűrnünk enged. A kriti­
kának ne az legyen a célja, hogy ellentétbe hozzon múltúnkkal, hanem 
az, hogy okulást merítsünk abból a jövőre.

A nemzeti múlt kegyeletes tanulmányozása, annak révén nem­
zeti egyéniségünk öntudatos megismerése, s dicséretes nemzeti sajá­
tosságainknak áthozatala a jelenbe és tervszerű továbbfejlesztése a 
jövőre: ezek azok a meggondolások, melyek létet adtak lapunknak, s 
melyek azt sugallták nekünk, hogy már közlönyünk elnevezésében is 
kifejezésre jusson az a meggyőződésünk, hogy az élet tanítómestere 
a történelem!



M A G Y A R .  M Ü  E M L É K E K
DR. SZÖNYI OTTÓ a  m ű e m l é k e k  o r s z . b i z , e l ő a d ó j a

MŰEMLÉKEK.
Hazánk területe évezredek óta 

lakott terület. Ennek dacára a ré ­
gibb idők alkotásaiból alig m aradt 
meg valam i az újabb kornak. Több 
oka van ennek. A legfontosabb, hogy 
történelm ünk állandó, súlyos harcai 
nem kímélték, ső t állandóan pusz­
títo tták  a régibb idők alkotásait. 
Főként Csonka-Hazánk területe 
szenvedte meg e harcokat. A m it pe­
dig ennek dacára is sikerült meg­
őrizni, azt elvitte tőlünk — Trianon.

A dúló harcokon kívül azonban 
helyrehozliatlan károkat okozott 
műemlékeink értékének annakidejéni 
kellő fel nem ismerése is: úgy a te r­
mészetes enyészet, m int az új alko­
tásokkal való haladás sok áldozatot 
követelt a m últ patinás emlékeiből.

Kétszeres feladat háru l mindebből 
a jelenre: egyrészt minél szélesebb 
körben ism ertté tenni mindazt, am i 
m int érték m egm aradt és m ásrészt 
legalább képben és leírásban re ­
konstruálni mindazt, am i m ár el­
pusztult.

A művelt nagy nemzetek legfon­
tosabb kultúrfel adataik közé sorol­
ják a m últ emlékeinek védelmét. 
Törvényes intézkedéseiken k ívü l 
azonban a legszélesebb rétegek fel­
v ilágosítására irányuló p ropagan­
dát is bevonják ily irányú  m unkál­
kodásukba. Hisz természetes, hogy 
mindenki azt őrzi, védi és ápolja a 
legféltettebb gonddal, am inek érté­
két és becsét ismeri.

H azánkban az e célú m unkát a 
Műemlékek Országos B izottsága 
végzi nemcsak sok fáradsággal és 
nagy szeretettel, de sok nehézséggel 
is, m ert az előtte fel tornyosuló aka­
dályok között ott szerepel a „nem- 
ismerés" legnehezebben legyőzhető 
torlasza.

Lapunk szolgálatába áll tehát e 
B izottság kultúrm unkájának. Szol­
gálatába áll akként, hogy Hazánk

műemlékeinek m inél szélesebb kör­
ben leendő m egism ertetésével 'fel­
keltse nem csak az érdeklődést, de a 
szeretet érzését is az ő működése 
irán t.

Ezért lapunk hasáb ja in  ism er­
tetn i fogjuk m űem lékeinket és m ind­
azon gondolatokat, teendőket és fel­
adatokat, melyek e k im agaslóan  
nagyjelentőségű nem zeti k u ltú r- 
üggyel kapcsolatosak.

Így  és ezen az úton rem élünk hoz­
zá járu ln i a  m űemlék-védelem leg­
szélesebb körű  m egértéséhez és 
annak tudatához, hogy m inden á l­
dozat, m elyet e célra hoz a köz vagy  
egyesek, nem egyéb, m in t a nem zeti 
vagyon konzerválása: olyan befek­
tetés, am elyet sem  m eghálálni, sem 
m éltányolni nem  tu d h a t eléggé a 
jelen kornak a jövő nemzedék!

O lvasóink pedig k ísérjék  törekvé­
seinket m egértő figyelemmel és sze­
retette l, m ert ennek m egnyilatko­
zása lesz m unkánk leghasznosabb 
serkentő ereje!

HÍREK.
Személyi hírek. A vallás- és köz­

ok ta tásügy i m in isz ter a hazai mű- 
emlétkügy ikét k itűnő  m unkását tü n ­
te tte  k i a Műemlékeik O rszágos B i­
zottságának levelezőtagságára való 
kinevezéssel. Az egyik D ornay Béla  
sa lg ó ta rján i reálg im názium i tanár, 
aki a S a lg ó ta rján  környékéin levő 
és a  hazai tudom ányosság előtt 
meglehetősen ism eretlen középkori 
emlékeiket, tem plom okat és v á ra k a t 
k u ta tja  és ism erteti. A „Bakony"- 
ról tava ly  m egjelent m űve m éltó 
feltűnést beletett a felületes ú ti­
könyvek felett kim agasló, alapos 
szakszerűségével. A m ásik Pálosi 
E rvin  dr. egri érsek i jogakadém iai 
tanár, aki két év óta lankadatlan  
buzgalom m al fáradozik az eg ri v á r  
m aradványainak  fe ltá rásán  s leg­
közelebb megkezdi ása tá sa it az egri
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v á r  terü letén , am elyektől sokat v á r 
a  tudom ányos világ.

Az egri vár felkutatása. A Dobó
Is tv án  dicső emlékével m egszentelt 
egri vár, m ely a m agyar középkor 
legszebb székesegyházát vette  körül 
falaival, régó ta  k iá lt  a  hazai tudo­
m ányosság ku ta tó  m u n k á ja  után. 
A  székesegyházból m indössze egy 
rem ekül fa rag o tt oszlopfő és né­
hány töredék kerü lte  el a  századok 
pusztítása it. De ezek is elégségesek 
a rra , hogy a legélénkebb vágyódást 
keltsék fel a  dóm nak m ég a föld­
ben rejtőző m arad v án y a i u tán . M ár 
Ipo ly i A rnold, ak i a  székesegyház­
ról ú ttörő  m onográfiá t írt, érezte a 
h ián y á t egy alapos ásatásnak , m ely­
nek v árható  eredm ényei bizonyos­
ság ra  em eljék azokat a tudós kom­
binációkat és rekonstrukcióikat, ame­
lyeket a  dóm rég i képei és néhány 
k iáso tt részlete a lap ján  volt kény­
telen fe lá llítan i. A dóm szentélyé­
nek a lap ra jzás Ipo ly i külföldi em­
lékek analóg iá ja  nyom án szerkesz­
te tte  m eg anélkül, hogy tényleges 
nyom okra tám aszkodhato tt volna. 
Igaz, hogy a székesegyház szenté­
lyének a lap fa la it végesvégig m ár 
nem  is lehet fe ltárn i, m e rt abban az 
irán y b an  a terep leásások következ­
tében m egváltozott, de m égis érde­
mes lesz a  m ég m egm arad t terepet 
is felásni, m ert nem lehet tudni, 
hogy nem  berül-e elő olyan részlet 
az épületből, am ely 'következteté­
sekre alkalm as. A tem plom  nyu ­
g a ti hom lokzata irán y áb an  való 
ásás pedig egyenesen parancsoló 
szükségesség, nem csak az épület 
részleteinek v árh a tó  illusztrálása, 
hanem  berendezésének, ingó m űem ­
lékeinek m egism erése szem pontjá­
ból is. E zért nagy várakozással te­
k in tünk  a  közel jövőben m eginduló 
ásatások  elé, am elyéket a Műemlé­
kek Országos B izottsága vezetése 
m ellett Pálosi E rv in  dr. jo g tan ár 
fog végrehajtan i. A  lelkes ta n á r  ú r  
az ásatásokból k ikerü lő  földtöme­
gek elszá llítása  végett ip a rv asu ta t 
lé tesíte tt a v á r  a ljában  és az á sa tá ­
sok sim a lebonyolítása érdekében

biztosíto tta m agának a várte rü le t 
tulajdonosainak, a katonai kincs­
tá rn ak  és az egri érseknek jóaka­
ra té  tám ogatását.

Az egri török minaret. Teljesen
ép török m inaret csak kettő van az 
országban, a pécsi Jak o v a li H assan 
dsám inak (most Szent János-kápol- 
nának) karcsú to rnya és a dsámi 
nélkül m agában álló egri m inaret. 
U tóbbin a földrengés nagy repedé­
seket okozott; alsó részén pedig 
egy helytelen restau rá lás  durva ce­
m entvakolást boríto tt a  fa rago tt 
kövekre. Ez most hám lik  és a köve­
ket is hám lasztja. Sürgős helyre- 
á llítá sra  van szükség. Eger város 
tanácsa  bizonyára felkarolja ennek 
az érdekes és a város díszére szol­
gáló műemléknek az ügyét.

A Műemlékek Országos Bizottsága 
előadássorozata. H ogy az értelm es 
és hazafiasán  tudatos m agyar kö­
zönség m ilyen lelkes szeretettel 
övezi a m agyar k u ltú ra  ősiségének 
tanúbizonyságait, a műemlékeket, 
m egm utatta  az elszakított M agyar- 
ország műem lékeiről az U rániában 
ja n u á r 26-tól feb ruár 23-ig ta rto tt 
öt előadás nagy  lá togatottsága. 
Csányi K ároly  N yugat-M agyaror- 
szág és Pozsony, Scku lek János 
K assa  és a bányavárosok, Lechncr 
Jenő  dr. a  Szepesség és Sáros 
megye, Möller Is tvá n  E rdély  és 
L ászay-F ritz Oszkár Brassó m űem­
lékeiről és az erdélyi erődtem plo— 
m okról beszélt. Az előadások pom­
pás m agyarázatai és a vetíte tt ké­
pek százai nyom án szomorúan éb­
red t a közönség annak tudatára , 
hogy az ország egyéb javain  kívül 
a műemlékeikben is m érhetetlen a 
veszteségünk.

A miniszterelnöki palota átalakí­
tása. A budavári Szent G yörgy-téren 
álló m iniszterelnöki palota, melyet 
Sádor M óric gróf, a regényes életű 
főú r szám ára 1806-ban épített Pol- 
lack M ihály, és domborművekkel 
d íszített K irchm ayer, egyike a h a­
zai neoklosszikus épületeknek. Bel­
sejét a nyáron  H ikisch Rezső építő­
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művész fogja á ta lak ítan i, hogy a 
m iniszterelnökségi hivatalok benne 
célszerűbben elhelyezhetők legye­
nek és a m iniszterelnöki -lakosztály 
díszítései restau rá ltassanak . A fo­
lyosót az épület közepére helyezik, 
központi fű tést vezetnek be és a 
stukkódíszítm ényeket felfrissítik . Az 
épület külsején változás nem tö r­
ténik.

T arnaszentm ária, hevesmegyei köz­
ség nevezetes X II. századbeli ternp- 
lom ocskáját a nyáron restau rá ln i 
fogják a M űemlékbizottság felügye­
lete mellett. A templom egyike a 
legérdekesebb középkori m agyar 
műemlékeknek. Szentélye patkó­
alakú három  karélyból van k ia la ­
kítva s m agasan fekszik, m ert 
a la tta  altem plom  van. A hajó fa la it 
el éhük állíto tt, érdekes faragásai fél- 
oszlopok tagozzák, melyek fali pá­
don állnak. A szentély boltozott, a 
hajó lapos famennyezetes. L u x  K ál­
mán  dr. és Szőnyi Ottó dr. vizsgál­
ták meg a templomot, s ez alkalom ­
mal befalazott rom án stílű altemp- 
lomi ablakait k ibontatták  és díszítő 
faragványa it felvették. H árom  fon­
tos m űtörténeti kérdés v á r megol­
dásra a templommal kapcsolatosan. 
A karélyos templom i szentélyek je­
lentősége a m agyarországi közép­
kori építésben, a tarnaszen tm ária i 
altemplom rendeltetésének felderí­
tése, tekintettel a kevés szám ú m a­
gyar altem plom okra és a díszítő 
kőfaragváuyok stílusából vonható 
következtetések a m agyarországi 
rom án stílusú  templomok korának 
és m estereinek m eghatározásaira 
nézve. E  problém ák boncolgatásá­
nak végső célja egy hazai építő- és 
faragóiskolának k im utatása az Á r­
pád-kor három  első századában, 
am ely iskola az akkori európai m ű­
vészeti áram latok hatása a la tt sem 
nélkülözi az önálló nemzeti voná­
sokat.

A somoskői várrom  a la tt kőbányát 
akar ny itn i egy budapesti cég. A 
Műemlékek Országos Bizottsága 
szakértőjének és K repuska Géza dr.-

ra k  véleménye szerint a b án y a te r­
vezet veszélyeztette volna a bazalt­
sziklán épült gyönyörű  várrom  ép­
ségét s azért illetékes helyen fel­
szólaltak ellene. Egy újabb hely­
színi szemle a lap ján  a közigazga­
tási hatóság végzésében kim ondta, 
hogy a tervezet nem érin ti a  v á r ­
rom  érdekeit és az engedélyt a  cég­
nek m egadta. M inthogy a v árro m ­
nak, m in t műemléknek, valódi érde­
keit a Műemlékek B izotsága van 
h iva tva  m egállapítani, az ügynek 
még bizonyára lesz fo ly tatása.

A hevesmegyei Feldebrő 1750-ben
épült róni. kath. p lébániatem plom á­
ban rejtőző középkori tem plom ot és 
falfestm ényekkel d íszített altem plo­
m ának eredeti le já ró it 1925-ben L u x  
K álm án  dr. és S zőnyi Ottó dr. t á r ­
ták fel, am it a hazai m űtörténet 
nagy nyeresége g y an án t könyvel el 
a tudós közvélemény. A kuta tók  
m unkájukat költség  h iá n y a  m ia tt 
be nem  fejezhették. A tem plom  déli 
fa lá t nem k u ta th a ttá k  át, pedig v a ­
lószínű, hogy ebben is rejtőznek kö­
zépkori részletek. Az altem plom  
le járó it ism ét be kelle tt tem etniük, 
m ert nem hag y h a tták  azokat a  sza­
bad ég a la tt az idő járás m arta lé ­
kának. Közben az északi templom - 
falban egy újabb középkori oszlo­
pot bonto ttak  ki, am elynek helyzete 
a r ra  u ta l, hogy a tem plom nak h a j­
dan kereszthajó ja  is volt, tehát v a­
lóban nagyszabású és a hazai, 
rendesen kereszthajónélfcüli Á rpád­
kori templom ok között különleges 
jelentőséggel bíró épület volt. Fon­
tos közérdek volna ezek u tán  az, 
hogy a  ku ta tó  m unkák fo ly tattassa- 
nak és az altem plom  le járó i fölé 
védőépületek emeltessenek annál 
inkább, m ert a m ostani le járó  a 
tem plom hajó közepén állandó ve­
szedelme a tem plom i forgalom nak 
és a tem plom ot am úgy is bővíteni 
kellene. Az anyagi eszközöket ezek­
hez a m unkákhoz a  tem plom  kegy- 
uraságától, a kom polt-parádi h it­
bizományi uradalom tól kéri a m a­
g yar tudom ányosság.



HONISME ÉS HELYTÖRTÉNET
DR. LUKINICH IMRE a  n e m z e t i  m ú z e u m  ig a z g a t ó j a

Honisme.
H azánk ezeréves történetének ese­

m ényei és érdem es személyei tu ­
lajdonképen esak addig élnek emlé­
kezetünkben, am íg az iskola pad ja i­
b an  ülve, tanu ljuk  és fo rga tjuk  a 
tö rténelem  lap ja it. K ikerülve az 
é le tb e , lelkűnkben lassan-lassan fe­
ledésbe m ennek nem zeti muLtunk 
m inden részei és é ljük  küzdelmes 
é le tünk  anélkül, hogy tudnék, mit 
és k it lá ttak  azok a rögök, melye­
ket szülőföldünknek nevezhetünk.

Nincs szabály kivétel nélkül és 
ügy a fentm ondottak tekintetében 
i s  lesznek kivételek. De mégis a 
többség nem fog a  kivételek közé 
ta rto z n i. Éppen ezért e rov a tu n k ­
ban  az egész ország terü letére  ki- 
te rjedő leg  visszavezetjük olvasóin­
k a t a  m últba és felelevenítjük em­
lékezetükben m indazt, am it elfeledni 
sohasem  szabad. Nem, különösen ne­
künk, a jelen kornak és nemzedék­
nek , am elynek a m aga igaztalan  
m egcsonkításában éppen a  tö rté ­
nelm i m últ szolgáltatja  a legerősebb 
fegyvereket.

E  rovatunkban, az em beri gyarló ­
s á g  h a tá ra in  belül, lehetőleg egész 
teljességében k íván juk  visszaadni 
m indazt, am i a  m agyar földön, nagy  
városokban  és kis falvakban egy­
a rá n t, ezer év a la tt  tö rtén t. L eírjuk  
te h á t összefoglalólag m inden város 
és falu  tö rténeté t a  hozzáfűződő ese­
m ényekkel és személyi vonatkozá­

sokkal egyaránt.
A jelen alkalom m al azon neveze­

tesebb évfordulókat adjuk, am elyek 
az  1928. esztendővel kapcsolatosak.

Ezer év.
1028-ban k iha lt a  görög uralkodó 

•család féríiága és ezen alkalm at 
használta  fel S zen t Is tvá n  k irá ly  
a r ra ,  hogy leszám oljon utolsó ellen­
ségével: A jtony  nemzetségfővel, aki

m indig dacolt a  k irá ly  hatalm ával. 
A  M aros alsó folyásánál m int kis 
k irá ly  uralkodott és vám ot szedett 
a  Maros m entén a k irá ly  sószállító 
hajóitól. A sereg fővezérévé Csaná- 
dot tévé, aki korábban A jtony szol­
gálatában  állo tt és aki ellenfelét a 
H arangod (Aranka) vizénél, a  nagy ­
őszi síkon, két napig  ta rtó  véres 
csatában m egverte, fejét sajátkezű- 
lég levágta és Gyula nevű főúrral 
a  királyhoz küldte. E  győzelem em ­
lékére alap ítá  Szent Is tván  a  Csa­
nádi püspökséget, melynek első 
püspöke a későbbi vértanú, Szent 
Geltért volt.

# # *

1128-ban Komnen János görög 
császár tám ad ta  meg M agyarorszá­
got, hogy bosszút álljon II . István , 
m agyar k irá ly  korábbi győzedel­
mes hadvezetéséért. A m agyar se­
reget a betegsége m iatt távollévő 
Is tván  k irá ly  helyett egy Steffel 
nevű ném et vezér vezette, ak it azon­
ban János császár a  K arassó vizé­
nél (a m ai Ű jpalánka tá ján ) vére­
sen m egvert, a  Szerémséget Zimony- 
nyal együ tt elfoglalta és b irtokába 
vette a  következő évig, am ikor is
II. Is tv án  azt visszafoglalta.

# * #

1228-ban tám ad ta  m eg Béla k irály ,
I I . E ndre k irá ly  elsőszülött fia Bo- 
don városát. Béla herceg m ár 1208- 
ban, m int if jú  k irály , megkoronáz­
ta to tt és elnyerte  aty játó l H orvát­
országot és D alm áciát, ahol nem 
csak külön u d v art ta rto tt, hanem  
k irá ly i jogokat is gyakorolt. Így  
tö rtén t meg, hogy ném i súrlódások 
után, Béla k irá ly  B u lg á riá ra  is sze­
met v e te tt és hadával, melyben Ba- 
gomér ispán vezetése a la tt erdélyi 
székelyek is szerepeltek, m egtá­
m adta Bodon városát. B ár e várost 
elfoglalni nem  tud ta , a ty já t mégis
























































































































